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杜老师：
某媒体刊文说：“全县有 5 个边境镇暨 11 个沿边

村。”请问这句话里的“暨”用得是否妥当？谢谢！
云南读者 尚连理

尚连理读者：

“暨”做连词，相当于“和”的时候，仅用于比较庄

重的场合。常见的是用于连接会议、活动等的名称。

1.用于连接会议名称。例如：

（1） 中国商业联合会会长在第 19届亚太零售商大会

暨国际消费品博览会上表示，中国今年实施更大规模的

减税降费，更好地为企业减负，加快发展流通、促进商

业消费。
（2） 中国影视工业人才发展高峰论坛暨第二届中国

影视后期产业发展青岛会议在青岛西海岸新区举行。
2.用于连接仪式名称。例如：

（3）“美丽浙江”电视展播启动暨中法媒体合作签约
仪式5日在法国巴黎举行。

（4） 昨天在这里举行了哈尔滨·东北亚国际贸易中心
（会展中心） 签约暨启动仪式。

3.用于连接赛事名称。例如：
（5） U23 亚洲杯决赛阶段比赛暨东京奥运会预选赛

将在2020年打响，届时中、朝两队可能被分到一组。
“暨”也用于连接内容不同的活动名称，例如：
（6）“2019 年中国·博兴环麻大湖轮滑马拉松大赛”

新闻发布会暨启动仪式昨天在京举行。
（7）“深入生活·扎根人民”2019年农家书屋阅读示

范活动暨“百草园”公共文化服务平台上线运行启动仪
式在甘肃省张掖市隆重举行。

（8） 市委理论学习中心组专题讲座暨全面打赢脱

贫攻坚战报告会在天津礼堂举行，深入学习贯彻习近平

总书记关于扶贫工作重要论述，准确把握脱贫攻坚形

势任务。

例 （6） 中的“暨”用于连接会议、仪式的名称，例
（7） 中的“暨”用于连接活动、仪式的名称，例 （8） 中
的“暨”用于连接讲座、会议的名称。

“暨”的连词用法来自古汉语，具有浓厚的书面色

彩，故而现在用于比较庄重的语境。“全县有5个边境镇

暨 11 个沿边村”是一般性叙

述话语，因此不宜用“暨”。

这里的“暨”宜改为“和”，

改为“全县有5个边境镇和11
个沿边村”。
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居 民

佛得角共和国是处于大西
洋中的岛国，距离非洲大陆 500
多公里。虽然属于非洲国家，
但似乎没有多少非洲味。其房
屋多是不高的黄色尖顶小楼，
街道铺石子，两旁绿树成荫。
其语言、人名等，都与前殖民宗
主国葡萄牙相近。风俗方面更
接近巴西，人们也擅长跳巴西桑
巴舞。

当地居民绝大部分为克里奥
尔人，其肤色介于黑白之间，生
活方式如同欧洲人。他们善于打
扮，讲究服饰色彩搭配，穿着妩
媚动人且注重个性。

当地居民生活节奏慢，幸福
指数高。他们时间观念较强，认
为迟到、失约是缺乏教养的行
为。他们天生喜欢音乐，甚至在
葬礼上也要演奏乐曲，以音乐缓
解伤痛。

交 际

佛得角人的问候语言有“您
好”“身体好吗”“见到您很高
兴”“愿上帝保佑您”等。初次
见面，他们会主动与人握手，但
不用力过重。熟人见面，常常是
热情拥抱，轻吻对方脸颊，然后
再握手、问候。拥抱时忌讳抱得
过紧、时间过长。交际场合，对
不太熟悉的人则是点头致意，或
微微躬身。乡下朋友见面，常常

边问候边用右手掌拍打对方右手
掌，以表示亲密无间。

女性与男客人见面时，习惯
行屈膝礼或弯腰鞠躬礼。有身份
的女性，也会伸手同男客人握手
问候。需要注意的是，男女之间
行握手礼，需待女方先伸出手，
男方才可伸出手相握。男方握手
时，忌握住女方的手久不松开。

吻礼在这里也很流行，其方
式是吻对方的面颊，先右后左，
各一次。上流社会流行吻手礼，
即女士右手掌心朝下向前伸出，
并做下垂状，男士单手或双手
轻轻托起女士手掌，微俯身低
头，在其手背上轻轻一吻，说声

“谢谢”。

餐 饮

佛得角渔业资源丰富，海鲜
是传统美食。最常见的是用鲜
鱼、甜薯、生香蕉、薯粉等做的
鱼汤。有特色的是烧烤野味，佐
以咖喱，口味香浓厚重。还有炸
鳗鱼，浇以洋葱和番茄汁，非常
可口。碳烤蔬菜串属于当地一
绝，即将玉米、辣椒、胡萝卜等
食材串在一起烧烤，配合海鲜一
起吃，既美味又营养。

当地的海味价格便宜，刚
打捞上来的金枪鱼约 4-5 欧元/
千克。若在岛上租屋居住，自
己拥有厨房，可到码头上购买
海鲜自己烹饪，享受当地海产
美味。

狂 欢

在每年复活节前 40 天的第
一个星期二，全国放假举办狂
欢节。清晨，街上锣鼓喧腾，
人头攒动。穿着各式服装、各
种扮相的舞者，开始表演桑巴
舞。下午，狂欢活动达到高潮，
为赢得喝彩和掌声，各个舞蹈
队都使出浑身解数。随之，各舞
蹈队的彩车相继亮相，缓缓前
进。彩车被装扮得华丽无比，每
辆车上都有一个少女扮演的公
主，频频向人们招手、微笑致
意。入夜，灯光璀璨，音乐迷
人。造型怪诞、奇葩的人们狂舞
起来，如醉如痴，通宵达旦。经
过评判，选出优胜舞蹈队和最美
彩车，给于嘉奖。

婚 俗

天主教徒的婚礼在教堂举
行，流程比较复杂。

民间的婚俗是：小伙子用植
物叶子包裹鲜花，向姑娘求婚。

姑娘接受之后，小伙子便在其身
边跳舞，并投以深情目光。之
后，小伙子便以香蕉叶作纸，写
信给姑娘父母求婚。信由小伙子
的教父或有威望的长者亲自送
去。女孩父母当着送信人的面，
问询女儿的意见。传信人有义务
将姑娘的话如实传达给男孩。

如果顺利，女孩父母会把男
孩请到家里，了解其家庭状况，

同时给他一些忠告。小伙子回家

向父母禀报时，女方会派人偷
听。待其谈话接近尾声时，偷听
者会突然出现在面前，询问男方
家庭对婚事的打算。

婚礼一般在星期五举行。届
时，亲朋好友都穿着鲜艳的民族
服装前来贺喜。他们在婚礼上脚
踏鼓点，翩翩起舞，尽情欢唱。
新娘的父母手执竹鞭，象征性地
在女儿身上抽几下，意思是把她
赶走，从此不再眷恋父母。同
时，眼泪汪汪地向女儿、女婿祝
福，希望他们白首到老。
（作者为外交部礼宾司原参赞）

旅居海外一晃 20 年。可是，
无论我走了多远、多久，都像是
一只被故乡亲友牵扯着的风筝，
他们常在我耳畔叮咛：“回家看
看！”今年夏天我给自己放了一个
长假，乘上了回国的飞机，一门
心思去探亲访友。

首站去了北京，北京是我父
亲的老家。姑姑率领着自己的女
儿女婿等好几位亲人聚集在首都
机场出站口迎接我，见我走来便
热络络地簇拥上来。住在姑姑
家，我没有出去购物或参观北京
的景点，而是天天窝在家里，听
姑姑和堂姐用地道的北京话聊家
长里短，聊老一辈人那些事。年
轻人乐意在外面的高级餐厅为我
接风，但我似乎更享受姑姑和侄
儿们在家里亲手做的饺子和北方
的佳肴。最让我感慨的是，父亲
老家里所有的第三代人都念了大
学，都有了很好的工作。他们家
家都有小轿车，住的房子比第二
代人的高级许多，在奉行努力工
作的同时也尽情享受生活。

在北京住了一个星期后，我

乘着高铁南下去成都。在国外总
听到人们对中国高铁的赞誉，如
今亲身体验才真正感受到了它的
魅力。记得小时候坐火车往来于
成都、北京之间要两天两夜，而
乘高铁只需 8 小时。坐在高铁车
厢里没有颠簸感和轰隆声，沿途
看着风景，舒舒服服、安安静静
就到达了目的地。

成都是养育我母亲之地，也
是我成长的地方，那里有我的小
学、中学、大学同学，还有住过
的老院子。

四面八方的朋友们得知我要
回来，早早地就约起。有的同学
还专门千里迢迢从外地赶回来，
与阔别了多年的我相聚。

小学女同学的聚会是第一
拨，被安排在成都最具文化特色
的宽窄巷子。那天下着蒙蒙细
雨，朋友们打着伞赶来，相聚在
一个环境优雅的茶园，畅叙起童
年的趣事和不变的友情。这些昔
日的小伙伴个个穿着漂亮得体的
衣裳，神采奕奕，岁月的沉淀让
她们显得更加内外兼修，各具风

采。她们每人手上都握着一部华
为手机，个个都成了摄影高手，
收藏了生活中多个精彩的瞬间。
退休后，她们有的在学唱歌、跳
舞、书画或当业余模特儿，有的
用闲暇时间助儿女一臂之力，有
的含饴弄孙，有的尚有高堂，悉
心照料着自己年迈的父母。

一滴水可见太阳。我在这些
小学同学身上看到了中国人的精
神状态。如今，中国人变得如此
会安排生活，过得如此幸福快
乐！人们在追求物质生活的同时
也在追求着高层次的精神生活。
相比国外的“一代不管另一代、
孩子不照顾老年父母是天经地义
的事”，我的这些老同学秉承中华
民族的传统美德，无怨无悔地孝
敬父母、让父母老有所依，令我
感动不已。在她们身上凝聚着中
华文明的精华，成为家庭和睦、
其乐融融的精神力量。

只有女同学聚会当然不够，
接 着 又 有 了 全 班 同 学 的 聚 会 ，
地点选在浣花溪一个兼具喝茶
和用餐的茶楼。同学中有一个
摄影群，定期出去摄影、写诗、
游历祖国大好河山，他们在聚
会上展示自己的摄影作品，并吟
诗作赋感念同学之情。桌上摆
起 了 丰 盛 无 比 的 久 违 了 的 川
菜，大家提议让我在开饭前讲
两句。此刻，一桩桩往事涌上
心 头 。 我 忆 起 自 己 刚 到 美 国

“独在异乡为异客”，孤零零地
迎来第一个春节时，突然接到
了 小 学 同 学 和 老 师 的 越 洋 电
话。原来，正在欢聚迎新年的
师 生 们 惦 记 着 我 这 个 海 外 游
子，争先恐后地在电话里向我
述说他们的思念和祝福。那个
越洋电话，成了我此生收到的
最宝贵的礼物。在海外这些年
来，每逢中国的传统 佳 节 ， 同
学们都会用各种方式送来节日
的祝福和问候，使我在异国总
能听到最亲、最美的乡音。学
生时代结下的纯真无暇的友情，
天涯海角永相伴。

我的大学时代是在西南民族

大学度过的，这是我生命中最引
以为豪的一页。我在那里与55个
少数民族的同学一道度过了别样
的大学时光，让我在青年时代就
获得了一个享受多元文化沁润、
熏陶的难得机会。更珍贵的是，
我在民族大学与许多少数民族同
学结下了深厚的友谊，成了终生
好友。虽然离开校园后，我的少
数民族同学大多回到了民族地
区，为家乡的现代化建设出谋出
力，但是同学情始终把我们的心
连在一起。

此次回家，大学同学从四面
八方赶来相聚，他们带来了红
酒、青稞酒、竹筒酒，我们一起
畅饮，开着玩笑，讲着大学时代
的友谊和爱情故事。餐后，我和
好友们倘徉在西南民大的新老校
园里，好闺蜜用最新款的华为手
机，在校园里拍下了数不清的珍
贵团聚照片。随后，大家的脚步
又移到了杜甫草堂。昔日的杜甫
草堂只是“茅屋为秋风所破歌”，
现如今已成了诗歌的海洋、诗歌
的石林。杜甫是成都的骄傲，他
的千古绝唱被雕刻在一块块形状
各异的巨型石块和石壁上，这样
的设计、布局独具匠心。我发自
内心地为家乡成都的悠久历史和
深厚文化内涵感到自豪。

临走时，同学们送给我各种
各样的礼物，像成都佐料、点
心、青稞酒、青稞面等，装满了
我的行囊。更重要的是，他们的
友情装满了我的心房。我深深地
知道，我的故乡，我的亲人、同
学、朋友，是我在这地球上永恒
的知己，是我爱和力量的源泉。

（作者为旅美作家、翻译）

中国的“一带一路”建设，让沿线国家和地区
之间的经贸联系和文化交流更加密切。越来越多的
阿拉伯民众像我一样对中国文化和文学产生兴趣，
愿意更多地了解中国。

十几岁时，我便开始阅读有关中国文化和历史
的书籍。上大学学习汉语之后，我对中国文学作品
更加着迷。通过文学这面镜子，我对中国社会和文
化有了深入的了解。

2007 年，我参加中文歌唱比赛获一等奖，得到
了去中国交流的机会。虽是第一次到中国，我却
感到亲切而熟悉。此后的 10 多年间，我经常到中
国参加文化交流活动。每到一个城市，我都会用
相机和笔记本记录当地的社会风貌和风土人情。
即使回到埃及，我也时刻关注中国的最新动态。
最近，我正在收看 《见字如面》《朗读者》 等中国
的文化类综艺节目，每一段声音背后都有一个令
人动容的故事。

随着对中国了解的深入，同时为了把更多优秀

的中国文学作品介绍给阿拉伯读者，我决定把翻译

作为我的职业。文学翻译不只是文字的转换，更重

要的是要把作品中的文化、思想和情感传递给读

者。为了做好翻译，了解中国社会，我结识了很多中国朋友。很多时

候，我都会通过网络与他们交流，并请教问题。朋友们的无私帮助令我

感动，我们之间结下了深厚的友谊。

在我看来，新中国成立70年来，之所以能取得辉煌的成就，是与中

国政府高瞻远瞩的谋划分不开的，同时也离不开中国人民勤奋认真的

努力。每次到中国，总能发现新的变化：新的地铁线开通了、新的大

楼建成了、人们的电子设备不断更新换代……看着路上来来往往的行

人，我深刻地感受到，中国的发展不仅表现在经济上的日益繁荣，而

且体现在人们积极奋发的精神状态上。

文化交流是国家间互信与合作的重要基础。“一带一路”建设让沿线

国家和地区之间的经贸联系和文化交流更加密切。这些年，我成了开罗

中国文化中心的常客，每次中心举办相关活动，我都会去参加。我欣喜

地看到，越来越多的文化沙龙、文化论坛和文学作品互译活动在埃及乃

至阿拉伯国家和中国之间开展。
埃及与中国都是有着悠久历史和灿烂文化的国家。很多埃及民众

都渴望深入了解中国。我通过翻译中国的书籍，让更多读者感知中国
的发展变化。我翻译的一些中国作家的作品，在阿拉伯读者中受到广
泛欢迎。

为了能够阅读到更多的中国文学作品，很多阿拉伯读者专门通过社
交媒体与我交流，对我下一步翻译作品的选择提出建议。这使我有了更
大的动力在中国文学翻译这条路上走下去。

（作者为埃及翻译家、作家，本报记者周 輖采访整理）

海外纪闻

故乡，爱和力量的源泉

礼仪漫谈

佛 得 角 习 俗
马保奉
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庆祝新中国成立70周年
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佛得角大学孔子学院学生在海滩上踢毽子。 中国侨网

黎 焱黎 焱

图为梅·阿舒尔在埃及开罗中国文化中心参观
水墨艺术展。 周 輖摄

本文作者 （左一） 和大学同学在西南民族大学校园内留影。


